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UWAGA!
 1.Obecność instalacji fotowoltaicznej na obiekcie oznakować zgodnie
 z normą PN-HD 60364-7-712:2016-05.
 2. Konstrukcje uziemić ze sobą przewodem 6 mm2
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 1.Obecność instalacji fotowoltaicznej na obiekcie oznakować zgodnie
 z normą PN-HD 60364-7-712:2016-05.
 2. Konstrukcje uziemić ze sobą przewodem 6 mm2
 - zmierzyć rezystancje uziomu R<10 ohm
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 2. Konstrukcje uziemić ze sobą przewodem 6 mm2
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Rozmieszczenie iglic  - rzut dachu
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UWAGA!
 1. Istniejącą sieć przewodów w miejscach montażu paneli zdemontować
 2. Zamontować iglice i połaczyć przewodami wysokonapięciowymi
     odgromowymi H826013 do istniejących przewodów Fe Zn przy krawędzi dachu

przewód odgromowy
H826013
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 GPRS/GSM

Antena

NC

3130

Licznik kWh
(RS485)

27 28 90 91
A+GDN B- NC NC

RS 485

Licznik podstawowy

Miejsce na licznik rezerwowy

Przystosowane do plombowania

Li
st

w
a 

po
m

ia
ro

w
a

*

Gniazdo 230V

Przystawka
GPRS/GSM

Zabezpieczenia B6A

S3
01

 6
A

S3
01

 6
A

Płyta anwidur

PE N L1
Zasilanie

*

PE

N

L

Obudowa S2

Gniazdo umieszczone w
tablicy pomiarowej

B6A

230V

B6A

1:20
WIDOK TABLICY MONTAŻOWEJ
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Licznik dostarcza ENERGA OPERATOR

*
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(RS485)
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Licznik odbiorcy dostarcza wykonawca

Zasilanie z
rozdzielnicy nN

230V AC

L1NPE

B6A

S3
01

 6
A

Tytuł
projektu:

Tytuł:

Studium: Rysunek nr:

Skala:Inwestor:

Inwestycja:

Baldram 9a
82-500 Kwidzyn

Sprawdzający:

Projektant:

Projekt
Elektryczny

POM/0091/PWOE/18Leszek Wolanowski 09.01.2025
Imię i Nazwisko: Nr upr.: Data: Podpis:

BRANŻA ELEKTRYCZNA

E-13

Zakład Utylizacji Odpadów Stałych Sp. z o.o., Rokicka 5A, 83-110 Tczew

Budowa instalacji fotowoltaicznej na dachu o mocy 604,80 kW

Schemat układu pomiarowego

15kV: 3 /0,1: 3 kV cl 0,2

15kV: 3 /0,1:3 kV cl 3P
15kV: 3 /0,1: 3 kV cl 0,2

A
N

A
N

A
N

n
a

n
a

n
a

dn
da

dn
da

dn
da

n
a

n
a

n
a

Sterownik e2Tango 600

ZS-H1
10A

ZS-H1
10A

ZS-H1
10A

ZS-H1
10A

ZS-H1
10A

Proj. rozdzielnica RST

Karta WE TU

U1sn    U2sn   U3sn                       3U0
1    2   3   4    5    6                     7         8

 BUDOWA INSTALACJI FOTOWOLTAICZNEJ O MOCY 604,80 kW
„ZAKŁAD UTYLIZACJI ODPADÓW STAŁYCH W TCZEWIE” 

Uwagi:

a. Położenie anteny musi zapewniać prawidłową transmisję danych pomiarowych. W razie
potrzeby przenieść antenę w miejsce o odpowiedniej sile sygnału.

b. Licznik podstawowy i modem dostarcza Energa Operator.

c. Transmisja danych pomiarowych z licznika podstawowego przez modem EOP tylko dla
potrzeb OSD.

d. Wszystkie elementy układu pomiarowego przystosować do plombowania.

PPE GS1: 59 0243 8330 1326 4720
Numer warunków: P/24/037825
Moc przyłączeniowa:

- oddawana: 500 kW
- pobierana z sieci 1200 kW

Przekładniki pradowe:
CTS 25
50A/5A/5
Sn=5VA
0,2s FS5
10P10
Ithn=12,5kA
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BRANŻA ELEKTRYCZNA

E-14
Rozmieszczenie urządzeń w stacji transformatorowej wraz z widokiem tablicy montażowej 

Zakład Utylizacji Odpadów Stałych Sp. z o.o., Rokicka 5A, 83-110 Tczew
Rekultywacja istniejącej kwatery składowiska odpadów innych niż 

niebezpieczne i obojętne przy ul. Rokickiej w Tczewie

Budowa instalacji fotowoltaicznej na dachu o mocy 604,80 kW























PARAMETRY ZABEZPIECZEŃ REALIZOWANYCH 
–ZUO Tczew 

 
Urządzenie: rozdzielnice R01, TST 
  Sterownik Tango 600, Strerownik MSG 701 mikronika 
 
Stabilność częstotliwości 

PARAMETR ZAKRES JEDNOSTKA CZAS  UWAGI 

f f<48 Hz T<0,5 s  

f f>51,5 Hz T<0,5 s  

delta f df/dt <1 Hz/s 500 ms Mierzone w okresach 500 ms 
 
 
Przekroczenie parametrów powinno rozłączyć wyłącznik sprzęgający Q1. 
 
Możliwe ponowne załączenie Q1 po 60s gdy f będzie w granicach dopuszczalnych oraz uzyskaniu sygnału EOP "zgody 
załączenia" od dyspozytora. 
 

Zakres napięć – strona nn - generatora 
PARAMETR ZAKRES JEDNOSTKA CZAS  UWAGI 

Uf U<207 V T<3 s  

Uf U>253 V T<3 s  
 

Zakres napięć – strona Sn - przyłącza 
PARAMETR ZAKRES JEDNOSTKA CZAS  UWAGI 

3Uo Uo<265 V T<3 s  

Un U<13 500 V T<3 s  

Un U>16 500 V T<3 s  
 
Przekroczenie parametrów powinno rozłączyć wyłącznik sprzęgający Q1. 
 
Możliwe ponowne załączenie Q1 po 60s gdy pu będzie w granicach dopuszczalnych oraz uzyskaniu sygnału EOP 
"zgody załączenia" od dyspozytora. 
 
 

Zakres prądu 
PARAMETR ZAKRES JEDNOSTKA CZAS  UWAGI 

I>> I>956 A T<0,2 s  

I>1 I>797 A T<3 s  
            
 
 
 
Przekroczenie parametrów powinno rozłączyć wyłącznik sprzęgający Q1. 
 
Możliwe ponowne załączenie Q1 po 60s gdy pu będzie w granicach dopuszczalnych oraz uzyskaniu sygnału EOP 
"zgody załączenia" od dyspozytora. 
 
 

                Opracował: 
 
           Leszek Wolanowski 
           Tel. 535 071 908 



www.jinkosolar.com 
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Trójfazowy Fronius Tauro w klasach mocy 50 i 100 kW zapewnia maksymalną wydajność nawet w najtrudniejszych 
warunkach.

Dzięki inteligentnym rozwiązaniom sprzętowym oferuje nie tylko optymalizację kosztów BOS*, ale także niespotykaną elastyczność  
w projektowaniu systemu. Prosta instalacja i najszybszy serwis na rynku zapewniają maksymalną wydajność.

/ Perfect Welding / Solar Energy / Perfect Charging

DANE TECHNICZNE FRONIUS TAURO

FRONIUS TAURO
Wariant Direct - bezpośrednie podłączenie łańcuchów

DANE WEJŚCIOWE TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Liczba trackerów MPP 3 1 1
Maks. prąd wejściowy (Idc max) 134 A 87.5 A 175 A

Maks. prąd wejściowy pola modułów (PV1 / PV2 / PV3) 36 / 36 / 72 A 75 / 75 / - A 75 / 75 / 75 A

Maks. prąd zwarciowy (PV1/ PV2/ PV3) 72 / 72 / 125 A 125 / 125 / - A 125 / 125 / 125

Maks. prąd zwarciowy (Iscmax, falownik) 240 A 178 A 355 A

Zakres napięcia wejściowego (Udc min - Udc max) 200 - 1000 V 580 - 1000 V

Napięcie rozpoczęcia pracy  (Udc start) 200 V 650 V

Użyteczny zakres napięć MPP (Umpp min - Umpp max) 400 - 870 V 580 - 930 V

Liczba przyłączy DC (PV1 / PV2 / PV3) 4 / 3 / 7 7 / 7 / - 7 / 7 / 8

Maksymalna moc generatora PV  (Pdc max) 75 kWpeak 150 kWpeak

DANE WYJŚCIOWE TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Moc znamionowa AC (Pac,r) 50,000 W 100,000 W

Maksymalna moc wyjściowa 50,000 VA 100,000 VA

Prąd wyjściowy AC   (Iac nom) 76 A 152 A

Przyłącze sieciowe (zakres napięcia Uac,r) 3~ NPE 400/230 V ; 3~ NPE 380/220 V

Częstotliwość (zakres częstotliwości fmin - fmax) 50 Hz / 60 Hz (45 - 65 Hz)

Współczynnik mocy (cos φac,r) 0 - 1 ind. / poj.

DANE OGÓLNE TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Wymiary (wysokość x szerokość x głębokość) 755 x 1109 x 346 mm (bez stelaża do montażu na ścianie)

Waga 92 kg 74 kg 103 kg

Stopień ochrony IP IP 65 
Klasa ochronności 1
Pobór energii w nocy < 16 W

Chłodzenie Technologia aktywnego chłodzenia i system podwójnych ścianek

Montaż Montaż wewnętrzny i zewnętrzny 1  

Zakres temperatury otoczenia - 40 do + 65 °C 2

Certyfikaty i zgodność z normami 3
AS/NZS 4777.2:2020, IEC62109-1/-2, VDE-AR-N 4105:2018, IEC62116, EN50549-1:2019 & EN50549-2:2019, VDE-AR-N 4110:2018, 

CEI 0-16:2019, CEI 0-21:2019

   1 Możliwe wystawienie na działanie bezpośredniego promieniowania słonecznego
2 Opcjonalny odłącznik AC zamontowany wewnątrz falownika: od –30 do +65 °C
3 Planowane certyfikaty. Aktualne certyfikaty można znaleźć na stronie www.fronius.com/tauro-cert

* Koszty BOS (ang. Balance of System), obejmują wszystkie dodatkowe wydatki, m. in. na okablowanie, skrzynki DC, rozdzielnice, itp.

FIFF

Wyprodukowano
w Austrii / UE

Bezpośrednie 
promieniowanie 
słoneczne

Maksymalna 
wydajność nawet 
do 50°C

Optymalizacja 
kosztów

Elastyczność 
projektowania
instalacji

Aktywne 
chłodzenie  
z podwójnymi 
ściankami

Wymienne 
moduły mocy



SPRAWNOŚĆ TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Maks. sprawność 98.6 % 98.5 %

Europejska sprawność ważona (ηEU) 98.1 % 98.2 %

Współczynnik sprawności dostosowania MPP > 99.9 %

ZABEZPIECZENIA TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Rozłącznik DC Zintegrowany

Zachowanie w momencie przeciążenia Przesunięcie punktu pracy, ograniczenie mocy wyjściowej

Ochrona przed odwróconą polaryzacją Zintegrowany

RCMU Zintegrowany

Pomiar izolacji DC Zintegrowany

Ochrona przeciwprzepięciowa DC/AC Typ 1+2  zintegrowany, Typ 2 opcjonalny

Zabezpieczenie łańcuchów bezpiecznikami Zintegrowane, 15A lub 20A

ZACISKI PRZYŁĄCZENIOWE AC TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Przekrój kabla 35 - 240 mm² 70 - 240 mm²

Materiał przewodu AC Al oraz Cu

Zaciski przyłączeniowe Końcówki kablowe lub zaciski V

Opcja jednożyłowa (kabel jednożyłowy) Dławik kablowy:  5 x M40

Opcja wielożyłowa (kabel wielożyłowy) Dławik kablowy: 1 x połączenie wielordzeniowe Ø 16 - 61.4 mm + 1 x M32

Opcja łączenia łańcuchowego AC (kabel jednożyłowy) Dławik kablowy: 10 x M32

   

DANE TECHNICZNE FRONIUS TAURO 

INTERFEJSY TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Wi-Fi Fronius Solar.web, Modbus TCP Sunspec, Fronius Solar API (JSON)

2x Ethernet LAN RJ45
10/100Mbit; maks. 100m

Fronius Solar.web, Modbus TCP Sunspec, Fronius Solar API (JSON)

USB (gniazdo typu A) 1A @5V maks.3

Wired Shutdown (WSD) Awaryjne wyłączenie

2x RS485 Modbus RTU SunSpec

6 cyfrowych wejść i 6 cyfrowych wejść/wyjść Programowalny interfejs odbiornika sterowania zdalnego, zarządzanie energią, kontrola odbiorników 

Datalogger i webserwer 4 Zintegrowany

3 Tylko w celu zasilania
4  Komunikacja z falownikami jest realizowana poprzez sieć Ethernet w konfiguracji gwiazdy. Każdy falownik komunikuje się niezależnie z siecią/internetem poprzez zintegrowaną kartę datalogger‘a

ZACISKI PRZYŁĄCZENIOWE DC TAURO 50-3-D TAURO ECO 50-3-D TAURO ECO 100-3-D

Średnica kabla 4 - 6 mm²

Materiał przewodu AC Cu

Zaciski przyłączeniowe
Bezpośrednie podłączenie DC 

Stäubli Multi-Contact MC4

   



WSPÓŁCZYNNIK SPRAWNOŚCI
FRONIUS TAURO ECO 50-3-D

REDUKCJA MOCY WYJŚCIOWEJ W FUNKCJI TEMP.
FRONIUS TAURO ECO 50-3-D

WSPÓŁCZYNNIK SPRAWNOŚCI
FRONIUS TAURO ECO 100-3-D

REDUKCJA MOCY WYJŚCIOWEJ W FUNKCJI TEMP.
FRONIUS TAURO ECO 100-3-D
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Dalsze informacje na temat wszystkich produktów firmy Fronius oraz naszych partnerów handlowych i przedstawicieli można uzyskać na stronie internetowej www.fronius.pl

PERFECT CHARGING
Jako lider i posiadacz know-how  w 
dziedzinie ładowania akumulatorów 
tworzymy istotną wartość dodaną dla 
naszych klientów. W intralogistyce zaj-
mujemy się optymalizacją zasilania 
elektrycznych urządzeń do transportu 
poziomego i stale poszukujemy inno-
wacyjnych rozwiązań. W warsztatach 
samochodowych nasze wydajne sys-
temy dbają o bezpieczeństwo procesu 
ładowania akumulatorów.

SOLAR ENERGY
„24 godziny słońca” to nasz wielki cel. 
Każdego dnia pracujemy nad tym, aby 
urzeczywistnić wizję przyszłości, w której 
ogólnoświatowe zapotrzebowanie na 
energię będzie w 100% pokrywane  
z odnawialnych źródeł. Dlatego koncen-
trujemy się na rozwiązaniach, które 
umożliwiają efektywne, inteligentne  
i ekonomiczne wytwarzanie, gromadzenie, 
dystrybuowanie i zużywanie energii 
słonecznej.

PERFECT WELDING
Nasza misja nosi nazwę Perfect 
Welding. To zadanie, któremu od pokoleń 
stawiamy czoła, wkładając w to pasję i 
całą naszą wiedzę po to, aby uzyskać dla 
naszych klientów idealne połączenie w 
postaci spoiny. Dzięki naszym 
wyjątkowym technologiom  i usługom 
współgrającym z potrzebami naszych 
klientów możemy rozwiązywać nie tylko 
ich konkretne problemy spawalnicze, ale 
też wnieść spory wkład we wzrost 
produkcji w ich firmach.

To co w roku 1945 rozpoczęło się jako jednoosobowa działalność, jest dzisiaj  
przedsiębiorstwem, które ustanawia nowe standardy technologiczne w dziedzinach spawal-
nictwa, fotowoltaiki i ładowania akumulatorów. Na całym świecie zatrudniamy blisko 5440 
pracowników, a o naszej innowacyjności niech świadczy to, że jesteśmy w posiadaniu 1264 
patentów. Zrównoważony rozwój oznacza dla nas, że kwestie ochrony środowiska i sprawy 
socjalne traktujemy na równi ze wskaźnikami ekonomicznymi. Nasza dewiza jest od zawsze 

ta sama: chcemy być liderem innowacyjności. 

TRZY JEDNOSTKI BIZNESOWE 
TECHNOLOGIA, KTÓRA USTANAWIA STANDARDY.

FIFF

Zapraszamy na:
Forum
Instalatorów
Falowników
Fronius
www.forum-fronius.pl
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 EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 2021 
 EU-DECLARATION OF CONFORMITY 2021 
 DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ, 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Die Firma Manufacturer La compagnie 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
erklärt in alleiniger Verantwortung, 
dass folgendes Produkt: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solar-Wechselrichter 
 
auf das sich diese Erklärung 
bezieht, mit folgenden Richtlinien 
bzw. Normen übereinstimmt: 
 
 
 

Richtlinie 2014/53/EU 
Funkanlagen 
 

Richtlinie 2011/65/EU 
RoHS 
 

Europäische Normen inklusive 
zutreffende Änderungen 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Die oben genannte Firma hält 
Dokumentationen als Nachweis der 
Erfüllung der Sicherheitsziele und 
die wesentlichen Schutzanforder-
ungen zur Einsicht bereit.

Hereby certifies on its sole 
responsibility that the following 
product: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Photovoltaic inverter 
 
which is explicitly referred to by this 
Declaration meet the following 
directives and standard(s): 
 
 
 

Directive 2014/53/EU 
Radio equipment 
 

Directive 2011/65/EU 
RoHS 
 

European Standards including 
relevant amendments 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Documentation evidencing 
conformity with the requirements of 
the Directives is kept available for 
inspection at the above 
Manufacturer. 

se déclare seule responsable du fait 
que le produit suivant: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Onduleur solaire 
 
qui est l’objet de la présente 
déclaration correspondent aux 
suivantes directives et normes: 
 
 
 

Directive 2014/53/UE 
Équipments radioélectriques 
 

Directive 2011/65/UE 
RoHS 
 

Normes européennes avec 
amendements correspondants 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
En tant que preuve de la satisfaction 
des demandes de sécurité la 
documentation peut être consultée 
chez la compagnie susmentionnée. 
 
 

 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 

  Member of Board 
  Chief Technical Officer 

 

 



EN English English IT Italian Italiano ES Spanish Español 

 
 EU-DECLARATION OF CONFORMITY 2021 
 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE, 2021 
 DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD, 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Manufacturer Costruttore La empresa 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
Hereby certifies on its sole 
responsibility that the following 
product: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Photovoltaic inverter 
 
which is explicitly referred to by this 
Declaration meet the following 
directives and standard(s): 
 
 
 

Directive 2014/53/EU 
Radio equipment 
 

Directive 2011/65/EU 
RoHS 
 

European Standards including 
relevant amendments 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Documentation evidencing 
conformity with the requirements of 
the Directives is kept available for 
inspection at the above 
Manufacturer. 

Con la presente certifica dichiara  
la sua esclusiva responsabilità 
che il seguente prodotto: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Inverter solare 
 
al quale è esplicitamente riferita 
questa dichiarazione, è conforme 
alle seguente direttive e agli 
seguenti standard: 
 
 

Direttiva 2014/53/UE 
Apparecchiature radio 
 

Direttiva 2011/65/UE 
RoHS 
 

Norme europee e rispettive 
modifiche 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
La documentazione attestante la 
conformità alle richieste delle 
direttive sarà tenuta a disposizione 
per ispezioni presso il sopracitato 
costruttore. 

declara bajo su exclusiva 
responsabilidad que el siguiente 
producto: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Inversor solar 
 
al que se refiere la presente 
declaración está conforme con las 
siguientes directivas y normas: 
 
 
 

Directiva 2014/53/UE 
Equipos radioeléctricos 
 

Directiva 2011/65/UE 
RoHS 
 

Normas europeas incluidas las 
modificaciones correspondientes 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
La empresa mencionada 
anteriormente tiene a disposición 
para inspección los documentos que 
confirman el cumplimiento de los 
objetivos de seguridad y los 
requisitos de protección esenciales.

 
 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 

  Member of Board 
  Chief Technical Officer 

 

 



DA Danish Danske NL Dutch Nederlandse PT Portuguese Português 

 
 EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 2021 
 EU-CONFORMITEITSVERKLARING 2021 
 DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE, 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Virksomheden De firma A empresa 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
Hermed erklærer vi, at følgende 
produkt: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solcellevekselretter 
 
som denne erklæring vedrører, 
stemmer overens med følgende 
direktiver og standarder: 
 
 
 

Direktiv 2014/53/EU 
Radioudstyr 
 

Direktiv 2011/65/EU 
RoHS 
 

Europæiske standarder inklusive 
relevante ændringer 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Ovennævnte virksomhed opbevarer 
dokumentation som bevis for 
opfyldelsen af sikkerhedsmålene og 
de grundlæggende beskyttelseskrav, 
således at det er muligt at få indsigt i 
denne dokumentation. 

verklaart in enige 
verantwoordelijkheid, dat het 
volgende product: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solar-inverter 
 
waarop deze verklaring betrekking 
heeft, met volgende richtlijnen resp. 
normen overeenstemt: 
 
 
 

Richtlijn 2014/53/EU 
Radioapparatuur 
 

Richtlijn 2011/65/EU 
RoHS 
 

Europese normen incl. bijbehorende 
wijzigingsbladen 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
De hierboven genoemde firma houdt 
documentatie als bewijs voor de 
vervulling van de veiligheidsdoelen 
en de essentiële veiligheidseisen ter 
inzage gereed. 

na qualidade de único responsável, 
declara que o seguinte produto: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Conversor solar 
 
que diz respeito à presente 
declaração, cumpre as seguintes 
directivas e normas: 
 
 
 

Directiva 2014/53/UE 
Equipamentos de rádio 
 

Directiva 2011/65/UE 
RoHS 
 

Normas Europeias incluindo 
emendas aplicáveis 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
A empresa acima mencionada 
mantém a documentação para 
consulta disponível, a título de 
comprovação do cumprimento dos 
objectivos de segurança e dos 
requisitos de segurança essenciais.

 
 
 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 

  Member of Board 
  Chief Technical Officer 

 

 



HU Hungarian Magyar SK Slovak Slovenskému CS Czech České 

 
 EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 2021 
 EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 2021 
 EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
A vállalat Výrobca Společnost 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
a saját kizárólagos felelősségére 
nyilatkozza, hogy a következő 
termék: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Szolár inverter 
 
a saját kizárólagos felelősségére 
nyilatkozza, hogy a következő 
termék: 
 
 
 

2014/53/EU irányelv 
Rádióberendezések 
 

2011/65/EU irányelv 
RoHS 
 

az európai szabványoknak, 
beleértve a változtatásokat is 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
A fent említett vállalat a 
dokumentációkat betekintés céljára 
készenlétben tartja, a biztonsági 
célkitűzések teljesítésének és a 
lényeges biztonsági követelmények 
teljesítésének a bizonyítására.

prehlasuje na vlastnú 
zodpovednosť, že následujúcí 
výrobok: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Fotovoltaický invertor 
 
na ktorý sa toto prehlasenie o shode 
vzťahuje, zodpovedá následujúcím 
predpisom a normam: 
 
 
 

Smernica 2014/53/EÚ 
Rádiových zariadení 
 

Smernica 2011/65/EÚ 
RoHS 
 

Európske normy vrátane príslušných 
zmien 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Výššie uvedená firma udržuje 
technickú dokumentáciu ako dókaz 
naplňovánia bezpečnostných a 
ochranných požiadaviek a je 
pripravená  predložit ju k 
nahliadnutiu. 

prohlašuje s výhradní 
zodpovědností, že následující 
výrobek: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solární střídač 
 
na který se toto prohlášení vztahuje, 
odpovídá následujícím směrnicím, 
resp. normám: 
 
 
 

Směrnice 2014/53/EU 
Rádiových zařízení 
 

Směrnice 2011/65/EU 
RoHS 
 

Evropské normy včetně případných 
změn 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Výše uvedená společnost uchovává 
dokumentaci k nahlédnutí jako 
důkaz splnění bezpečnostních cílů a 
podstatných ochranných opatření.

 
 
 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 

  Member of Board 
  Chief Technical Officer 

 

 



DE German Deutsch TR Turkish Türk PL Polish Polska 

 
 EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 2021 
 AB UYGUNLUK BEYANI 2021 
 DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Die Firma Üretici firma Firma 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
erklärt in alleiniger Verantwortung, 
dass folgendes Produkt: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solar-Wechselrichter 
 
auf das sich diese Erklärung 
bezieht, mit folgenden Richtlinien 
bzw. Normen übereinstimmt: 
 
 
 
 

Richtlinie 2014/53/EU 
Funkanlagen 
 

Richtlinie 2011/65/EU 
RoHS 
 

Europäische Normen inklusive 
zutreffende Änderungen 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Die oben genannte Firma hält 
Dokumentationen als Nachweis der 
Erfüllung der Sicherheitsziele und 
die wesentlichen Schutzanforder-
ungen zur Einsicht bereit.

işbu belgede aşağıdaki ürünün 
kendi sorumluluğunda olduğunu 
onaylar: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solar inverter 
 
bu beyan ile ilişkili olarak, aşağıdaki 
yönetmelikleri veya normları yerine 
getirir: 
 
 
 
 

2014/53/EC sayılı yönetmelik 
Telsiz cihazları 
 

2011/65/EG sayılı yönetmelik 
RoHS 
 

İlgili değişiklikleri içeren Avrupa 
normları 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Yukarıda adı geçen üretici firma 
dokümanları güvenlik hedeflerini 
yerine getirme kanıtı olarak ve 
önemli korunma gereksinimlerine 
herhangi bir zamanda bakmak için 
tutar

oświadcza na własną 
odpowiedzialność, że następujący 
produkt: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Falownik solarny 
 
do którego odnosi się niniejsza 
deklaracja, jest zgodny z 
następującymi dyrektywami i 
normami: 
 
 
 

Dyrektywa 2014/53/UE 
Urządzeń radiowych 
 

Dyrektywa 2011/65/UE 
RoHS 
 

Normy europejskie łącznie z 
odpowiednimi zmianami 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Wyżej wymieniona firma jest w 
posiadaniu dokumentacji, stanowiącej 
świadectwo spełnienia norm 
bezpieczeństwa i zapewnienia 
wymaganego poziomu zabezpieczeń, 
i udostępnia ją na żądanie.
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EN English English EL Greek Ελληνικά BG Bulgarian Български 

 
 EU-DECLARATION OF CONFORMITY 2021 
 ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 2021 
 ЕС-ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Manufacturer Η εταιρεία Фирма 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
Hereby certifies on its sole 
responsibility that the following 
product: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Photovoltaic inverter 
 
which is explicitly referred to by this 
Declaration meet the following 
directives and standard(s): 
 
 
 
 

Directive 2014/53/EU 
Radio equipment 
 

Directive 2011/65/EU 
RoHS 
 

European Standards including 
relevant amendments 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Documentation evidencing 
conformity with the requirements of 
the Directives is kept available for 
inspection at the above 
Manufacturer. 

δηλώνει με αποκλειστική ευθύνη ότι 
το κάτωθι προϊόν: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Ηλιακός μετατροπέας 
 
στο οποίο αναφέρεται η παρούσα 
δήλωση, συμμορφώνεται με τις 
ακόλουθες οδηγίες και πρότυπα: 
 
 
 
 

Οδηγία 2014/53/EE 
Pαδιοεξοπλισμού 
 

Οδηγία 2011/65/EE 
RoHS 
 

Ευρωπαϊκά πρότυπα συμπ. τυχόν 
τροποποιήσεων 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Η ως άνω αναφερόμενη εταιρεία 
διατηρεί σε ετοιμότητα για έλεγχο τις 
τεκμηριώσεις ως απόδειξη της 
εκπλήρωσης των στόχων ασφαλείας 
και των ουσιωδών 
απαιτήσεωνπροστασίας. 

на своя собствена отговорност 
декларира, че следният продукт: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Соларен преобразувател 
 
за който се отнася тази 
декларация, съответства на 
следните директиви, респ. 
стандарти: 
 
 
 

Директива 2014/53/ЕC 
Pадиосъоръжения 
 

Директива 2011/65/EC 
RoHS 
 

Европейски норми вкл. 
съответните изменения 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Гореспоменатата фирма може да 
предостави за справка документи 
като доказателство за 
покриването на нормите за 
безопасност и съществените 
изисквания за безопасност.

 
 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 
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EN English English LT Lithuania Lietuvos LV Latvian Latvijas 

 

 
EU-DECLARATION OF CONFORMITY 2021 

 ES ATITIKTIES DEKLARACIJA 2021 
 ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Manufacturer Bendrovė Uzņēmums 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
Hereby certifies on its sole 
responsibility that the following 
product: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Photovoltaic inverter 
 
which is explicitly referred to by this 
Declaration meet the following 
directives and standard(s): 
 
 
 

Directive 2014/53/EU 
Radio equipment 
 

Directive 2011/65/EU 
RoHS 
 
 

European Standards including 
relevant amendments 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Documentation evidencing 
conformity with the requirements of 
the Directives is kept available for 
inspection at the above 
Manufacturer. 

prisiimdama visą atsakomybę 
pareiškia, kad šis produktas: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Saulės energijos inverteris 
 
kuriam skirta ši deklaracija, atitinka 
šias normas ir standartus: 
 
 
 
 

Direktyva 2014/53/ES radijo 
įrenginių 
 

Direktyva 2011/65/ES 
RoHS 
 

 
Europos standartai su atitinkamais 
pakeitimais  
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Pirmiau minėta bendrovė gali bet 
kada pateikti dokumentus, 
įrodančius, kas laikomasi saugos 
tikslų ir esminių saugosreikalavimų. 

ar pilnu atbildību deklarē, ka 
turpmāk nosauktais produkts: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solārais sprieguma invertors 
 
uz kuru attiecas šī deklarācija, 
atbilst šādām direktīvām vai 
standartiem: 
 
 
 

Direktīvā 2014/53/ES radioiekārtu 
tirgū 
 

Direktīvā 2011/65/ES 
RoHS 
 

 
Eiropas standarti, ieskaitot 
attiecīgos grozījumus 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Augstāk minētais uzņēmums 
saglabā dokumentāciju kā 
apliecinājumu, ka ir izpildīti drošības 
mērķi un galvenās prasības par 
aizsardzību.
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DE German Deutsch RO Romanian Românesc SL Slovanian Slovenski 

 

 
EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 2021 

 DECLARAŢIE DE CONFORMITATE CE 2021 
 IZJAVA O SKLADNOSTI 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Die Firma Firma Podjetje 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
erklärt in alleiniger Verantwortung, 
dass folgendes Produkt: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solar-Wechselrichter 
 
auf das sich diese Erklärung 
bezieht, mit folgenden Richtlinien 
bzw. Normen übereinstimmt: 
 
 
 

Richtlinie 2014/53/EU 
Funkanlagen 
 

Richtlinie 2011/65/EU 
RoHS 
 
 

Europäische Normen inklusive 
zutreffende Änderungen 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Die oben genannte Firma hält 
Dokumentationen als Nachweis der 
Erfüllung der Sicherheitsziele und 
die wesentlichen Schutzanforder-
ungen zur Einsicht bereit.

declară pe proprie răspundere că 
următorul produs: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
invertor solar 
 
la care se referă prezenta 
declaraţie, este în conformitate cu 
directivele şi normele de mai jos: 
 
 
 

Directiva 2014/53/EU 
echipamentelor radio 
 

Directiva 2011/65/EU 
RoHS 
 
 

Norme europene inclusiv 
modificările aferente 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Firma numită mai sus păstrează 
documentaţia necesară ca dovadă a 
îndeplinirii obiectivelor de securitate 
şi a cerinţelor de protecţie specifice, 
pentru a putea fi consultată.

z izključno lastno odgovornostjo 
izjavlja, da naslednji izdelek: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solarni pretvornik 
 
na katerega se nanaša ta razlaga, 
ustreza naslednjim smernicam oz. 
normam: 
 
 
 

Direktiva 2014/53/EU radijske 
opreme 
 

Direktiva 2011/65/EU 
RoHS 
 
 

Evropske norme vključno z 
zadevnimi spremembami  
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Zgoraj navedeno podjetje ima za 
vpogled na voljo dokumentacije kot 
dokazilo izpolnjevanja varnostnih 
ciljev in bistvenih zahtev v zvezi z 
zaščito. 

 
 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 

  Member of Board 
  Chief Technical Officer 
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EU-DECLARATION OF CONFORMITY 2021 

 EU-KONFORMITETSFÖRSÄKRAN 2021 
 EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Manufacturer Företaget Yritys 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
Hereby certifies on its sole 
responsibility that the following 
product: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Photovoltaic inverter 
 
which is explicitly referred to by this 
Declaration meet the following 
directives and standard(s): 
 
 
 

Directive 2014/53/EU 
Radio equipment 
 

Directive 2011/65/EU 
RoHS 
 
 

European Standards including 
relevant amendments 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Documentation evidencing 
conformity with the requirements of 
the Directives is kept available for 
inspection at the above 
Manufacturer. 

intygar härmed att följande produkt: 
 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solcellsväxelriktare 
 
som den här överenskommelsen 
avser, överensstämmer med 
följande direktiv respektive normer: 
 
 
 

Direktiv 2014/53/EU 
Radioutrustning 
 

Direktiv 2011/65/EU 
RoHS 
 

 
Europeiska normer, med relevanta 
ändringar 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
 
Det ovan nämnda företaget 
tillhandahåller dokumentation som 
styrker att säkerhetsmålen och de 
grundläggande skyddskraven har 
uppfyllts. 

ilmoittaa yksinomaisella vastuulla, 
että seuraava tuote: 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Aurinkoinvertteri 
 
johon tämä vakuutus viittaa, on 
seuraavien direktiivien tai 
standardien mukainen: 
 
 
 

Direktiivin 2014/53/EU 
radiolaitteiden 
 

Direktiivin 2011/65/EU 
RoHS 
 

 
Eurooppalaiset standardit 
asianmukaiset muutokset mukaan 
lukien 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Edellä mainittu yritys säilyttää 
asiakirjoja saatavilla 
turvallisuustavoitteiden ja 
olennaisten suojavaatimusten 
täyttämisen todisteena.

 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 

  Member of Board 
  Chief Technical Officer 

 

 



EN English English ET Estonian Eesti HR Croatian Hrvatski 

 

 
EU-DECLARATION OF CONFORMITY 2021 

 EL VASTAVUSDEKLARATSIOON 2021 
 EU IZJAVA O SUKLADNOSTI 2021 
 

 
 Wels-Thalheim, 2021-01-27 
 
 
Manufacturer Ettevõte Tvrtka 
 
 

FRONIUS INTERNATIONAL GMBH 
Froniusstraße 1, A-4643 Pettenbach 

 
 
Hereby certifies on its sole 
responsibility that the following 
product: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Photovoltaic inverter 
 
which is explicitly referred to by this 
Declaration meet the following 
directives and standard(s): 
 
 
 

Directive 2014/53/EU 
Radio equipment 
 

Directive 2011/65/EU 
RoHS 
 
 

European Standards including 
relevant amendments 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Documentation evidencing 
conformity with the requirements of 
the Directives is kept available for 
inspection at the above 
Manufacturer. 

kinnitab täielikult, et järgmine toode: 
 
 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Päikeseenergial töötav inverter 
 
mille kohta kehtib käesolev 
deklaratsioon, vastab järgmistele 
eeskirjadele või normidele: 
 
 
 

Direktiiv 2014/53/EL 
raadioseadmete 
 

Direktiiv 2011/65/EL 
RoHS 
 

 
Euroopa normid, sh juurdekuuluvad 
muudatused 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Eespool nimetatud ettevõttel on 
turvaeesmärkide täitmise tõendina 
olemas dokumendid ja peamised 
kaitsetingimused.

izjavljuje pod vlastitom 
odgovornošću da je sljedeći 
proizvod: 
 
Fronius Tauro Eco 100-3-D / 
Eco 100-3-P / Eco 99-3-D / 
Eco 99-3-P / Eco 50-3-D /  
Eco 50-3-P 
Solarni pretvarač 
 
na koji se ova izjava odnosi 
sukladan sa sljedećim direktivama i 
normama: 
 
 
 

Direktiiv 2014/53/EL 
raadioseadmete 
 

Direktiiv 2011/65/EL 
RoHS 
 

 
Europske norme uključujući 
nadopune: 
EN 62109-1:2010 
EN 62109-2:2011 
EN 62311:2008 
EN 303 446-1 V1.2.1 
EN 300 328 V2.2.2 
EN 301 489-1 V2.2.0 
EN 301 489-17 V3.2.0 
 
Gore naznačeni proizvođač 
posjeduje svu dokumentaciju kao 
dokaz ispunjenja svih zahtjeva bitnih 
za sigurnost proizvoda i može ih dati 
na uvid.

 
 
 
 
 
 

 

marking date: 2021  ppa. H. Langeder 

  Member of Board 
  Chief Technical Officer 
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Wels, September 23rd 2021 

MAINS HARMONICS FRONIUS TAURO ECO 99-3-P (D) - 100-3-P (D) 
 

EUT type: Fronius Tauro Eco 99-3-P (D) / Fronius Tauro Eco 100-3-P (D) 

EUT operation mode: feeding nominal power, 230 V, 50 Hz 

 

frequency 
[Hz] 

harmonic 
order 

EUT* 
max. current 

[A] 

IEC/EN 61000-3-12 T5 
limit 
[A] 

result 

50 1 73.77  - PASS 

100 2 0.02  11.60  PASS 

150 3 0.04  - PASS 

200 4 0.02  5.80  PASS 

250 5 0.11  15.52  PASS 

300 6 0.02  3.92  PASS 

350 7 0.09  10.44  PASS 

400 8 0.01  2.90  PASS 

450 9 0.03  - PASS 

500 10 0.02  2.32  PASS 

550 11 0.51  4.50  PASS 

600 12 0.02  1.89  PASS 

650 13 0.49  2.90  PASS 

700 14 0.02  1.45  PASS 

750 15 0.03  1.45  PASS 

800 16 0.02  1.45  PASS 

850 17 0.34  2.90  PASS 

900 18 0.02  1.45  PASS 

950 19 0.32  2.18  PASS 

1000 20 0.02  1.45  PASS 

1050 21 0.03  1.45  PASS 

1100 22 0.02  1.45  PASS 

1150 23 0.25  2.18  PASS 

1200 24 0.03  1.45  PASS 

1250 25 0.24  2.18  PASS 

1300 26 0.02  1.45  PASS 

1350 27 0.02  1.45  PASS 

1400 28 0.02  1.45  PASS 

1450 29 0.21  1.45  PASS 

1500 30 0.02  1.45  PASS 

1550 31 0.20  1.45  PASS 

1600 32 0.03  1.45  PASS 

1650 33 0.02  1.45  PASS 

1700 34 0.02  1.45  PASS 

1750 35 0.19  1.45  PASS 

1800 36 0.04  1.45  PASS 

1850 37 0.18  1.45  PASS 

1900 38 0.03  1.45  PASS 

1950 39 0.04  1.45  PASS 

2000 40 0.04  1.45  PASS 

 
    Ieff [A]  73,78 THC [A]  1,00    THD [%]  0,69 

  PWHC [A]  3,38 PWHD [%]  2,33 
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Test result chart at 400 V mains voltage, 100% of nominal power, according to IEC/EN 61000-3-12 T5: 
 

 
 
*Measurements were made at 50% of rated power, but referenced to 100% of rated power. 

 
 
 

Fronius International GmbH 
Business Unit Solar Energy  
Froniusplatz 1 
A-4600 Wels 

Bernhard Kossak, MSc 
Head of Systems Technology 
 



Uwzględnia się następujące straty w systemie: cieniowanie: 3%, zabrudzenie: 2%, okablowanie: 2%, mismatch: 1%
1.0.2410.1 18.04.2024, 14:19:39 ID: 259809

Przegląd inst. PV

Projekt
Tczew1

Klient
 

Lokaliz.

83-110 Tczew, Polska

Instalator

Naz.
Leszek Wolanowski

Adres
Baldram 9a
82-500 Kwidzyn, PL

Kontakt
leszek.wolanowski.ekotec@gmail.com 

Firma
PHU EKOTEC Marcin 
Pankowski, Leszek 
Wolanowski s.c. 
Dodatkowe pole tekstowe:

Roczne 
nasłonecznienie

1 044 kWh / m²

Sieć
3-f

Zużycie energii
3 500 kWh / Rok

Koszty ener.
0,00 USD / kWh

Roczny uzysk
138 717kWh

Moc PV
120,96kWp

Zużycie własne
1%

Samowystarczalność
52%

Oszcz.dzięki zuż.na 
potrz.włas.

0 USD / Rok

Zys.z zas.sieci
0 USD / Rok

Rentow. instal.
1 Lata

Oszczęd. CO2
73 520 t / Rok



Uwzględnia się następujące straty w systemie: cieniowanie: 3%, zabrudzenie: 2%, okablowanie: 2%, mismatch: 1%
1.0.2410.1 18.04.2024, 14:19:39 ID: 259809

Przep.ener. (prognoza na 1 rok)

Produkcja Zużycie

Sieć Akumul.

Produkcja 138 717 kWh (100%)

Zużycie własne

1%

Zużycie bezpoś.
1 841 kWh (1%)

Zasilanie sieci
136 875kWh (99%)

Zużycie 3 500 kWh (100%)
Jak pokrywane jest zużycie

Samowystarczalność

52%

Bezpośrednie zużycie z PV
1 841 kWh (53%)

Mo.p.z s.
1 659kWh (47%)



Uwzględnia się następujące straty w systemie: cieniowanie: 3%, zabrudzenie: 2%, okablowanie: 2%, mismatch: 1%
1.0.2410.1 18.04.2024, 14:19:39 ID: 259809

Zużycie 3 500 kWh (100%)
Jak konsumpcja jest uzupełniana

Gospodarstwo domowe
3 500 kWh (100%)

Bezpośrednie zużycie z PV

Mo.p.z s.
1 659 kWh (47%)

Bezpośrednie zużycie z PV
1 841 kWh (53%)



Uwzględnia się następujące straty w systemie: cieniowanie: 3%, zabrudzenie: 2%, okablowanie: 2%, mismatch: 1%
1.0.2410.1 18.04.2024, 14:19:39 ID: 259809

Łańcuchy fotowoltaiczne

Moc łączna
120,96 kWp

Moc łączna modułów
252

PV Array

Kąt 
nachylenia 
modułów

25 °

Kierunek 
ustawienia 
modułów

204 °

Moduły
252 x JinkoSolar Holding Co. Ltd.

JKM480N-60HL4

Moc PV
120,96 kWp

Wzrost mocy w 
przypadku 
modułów 

dwustronnych
0 %



Uwzględnia się następujące straty w systemie: cieniowanie: 3%, zabrudzenie: 2%, okablowanie: 2%, mismatch: 1%
1.0.2410.1 18.04.2024, 14:19:39 ID: 259809

Falownik

Łączna moc AC
100,00 kVA

Łączna liczba falowników
1

1 x Tauro Eco 100-3-D

Stosunek mocy
121%

Moc @ 25°C
120,96 kW

Współ.prądu
1,21

Łańcuchy×moduły
4 x 21

Łańcuchy×moduły
4 x 21

Łańcuchy×moduły
4 x 21

PV1

Kolektor PV 4 x 21

Napięcie MPP 70 °C 642,08 V

Napięcie obw. otwartego przy -10 °C 975,39 V

Napięcie MPP przy 0 °C 799,04 V

Napięcie obw. otwartego przy 70 °C 796,01 V

MPP prąd przy 25 °C 54,28 A

Prąd zwarciowy przy  25 °C 71,55 A

Moc MPP przy  25 °C 40,32 kWp

Montaż gPV Tak

Montaż gPV/Złącze Y Nie

Straty uzysku Nie

PV2

Kolektor PV 4 x 21

Napięcie MPP 70 °C 642,08 V

Napięcie obw. otwartego przy -10 °C 975,39 V

Napięcie MPP przy 0 °C 799,04 V

Napięcie obw. otwartego przy 70 °C 796,01 V

MPP prąd przy 25 °C 54,28 A

Prąd zwarciowy przy  25 °C 71,55 A

Moc MPP przy  25 °C 40,32 kWp

Montaż gPV Tak

Montaż gPV/Złącze Y Nie

Straty uzysku Nie



Uwzględnia się następujące straty w systemie: cieniowanie: 3%, zabrudzenie: 2%, okablowanie: 2%, mismatch: 1%
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PV3

Kolektor PV 4 x 21

Napięcie MPP 70 °C 642,08 V

Napięcie obw. otwartego przy -10 °C 975,39 V

Napięcie MPP przy 0 °C 799,04 V

Napięcie obw. otwartego przy 70 °C 796,01 V

MPP prąd przy 25 °C 54,28 A

Prąd zwarciowy przy  25 °C 71,55 A

Moc MPP przy  25 °C 40,32 kWp

Montaż gPV Tak

Montaż gPV/Złącze Y Nie

Straty uzysku Nie



PV Array

4 x 21

PV Array

4 x 21

PV Array

4 x 21





Karta katalogowa K-3.2.8

Sterownik polowy
e2TANGO®-600, 
-800, -1000, -1200
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Sterownik polowy e²TANGO-600, -800, -1000, -1200 to rozwiązanie 
ELEKTROMETAL ENERGETYKA SA opracowane przez nasz zespół Badań i 
Rozwoju złożony z inżynierów z olbrzymią wiedzą praktyczną i wieloletnim 
doświadczeniem w branży. Pomysły i idee, które zastosowaliśmy to 
odpowiedź na problemy, z którymi na co dzień borykają się nasi klienci. 
To one inspirowały nas podczas prac projektowych. Dzięki temu powstał 
wyjątkowo przyjazny i intuicyjny w codziennej obsłudze sterownik 
polowy e²TANGO, którego użytkowanie  nie wymaga  prowadzenia 
wcześniejszych, zaawansowanych szkoleń. 

Zaprojektowaliśmy urządzenie zaawansowane technicznie, uniwersalne 
programowo i sprzętowo, przeznaczone do realizacji automatyk 
zabezpieczeniowych, sterowania, pomiaru, rejestracji i nadzoru pól 
rozdzielczych średniego i wysokiego napięcia.  

Sterownik charakteryzuje się wieloma ciekawymi cechami ale łatwość 
obsługi i wygoda użytkowania to jego szczególne zalety. Zależało nam 
na opracowaniu wyjątkowo przyjaznego i intuicyjnego w codziennej 
obsłudze urządzenia, które może pracować w systemie inteligentnych 
sieci elektroenergetycznych SMART GRID. Uniwersalność e²TANGO, 
daje możliwość łatwego przystosowania go do indywidualnych 
wymagań użytkownika oraz zabezpieczanych odbiorów. Szczególny 
nacisk położyliśmy na bezpieczeństwo bo wiemy jak ważne jest 
w  elektroenergetyce. Wszystkie nasze produkty, także rodzina 
sterowników polowych, posiadają certyfikaty potwierdzające 
pełne badania typu przeprowadzone w najbardziej wymagających 
laboratoriach.

e²TANGO to wyjątkowy sterownik polowy. Jesteśmy tego pewni, dlatego 
szczególnie go polecamy.

Dariusz Rybak

Główny Konstruktor 						    

 Tworzymy pomysły z energią!
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pola zasilające
• automatyka SZR
• automatyka ZS
• automatyka LRW
 

pola liniowe
• zabezpieczenie 
   ziemnozwarciowe
• zabezpieczenie 
   admitancyjne
• automatyka SCO

pola silnikowe
• model cieplny
• czujniki PT100/PT1000
• zabezpieczenia rozruchu
 

pola elektrowni 
wiatrowych i słonecznych
• synchro check
• df/dt
• dU/dt
 

pole
transformatorowe
• zabezpieczenie cieplne
• zabezpieczenie
   gazowo przepływowe
• blokada od II harmonicznej

pola baterii 
kondensatorów
• prąd wewnętrzny
baterii kondensatorów
• automatyka AZBK
 

Sterowniki polowe e²TANGO-600, -800, -1000, -1200 posiadają komplet automatyk zabezpieczeniowych i stacyjnych, 
dzięki czemu mogą być stosowane w każdym rodzaju pola, o różnym przeznaczeniu i charakterze pracy np.: w polu 
zasilającym, liniowym, dopływowo-odpływowym, transformatorowym, pomiarowym, sprzęgłowym czy baterii 
kondensatorów. Dzięki dodatkowemu pomiarowi prądów i napięcia zarówno po stronie SN jak i Nn świetnie sprawdzą 
się w szczególności jako zabezpieczenie we wszystkich rodzajach elektrowni zasilanych odnawialnymi źródłami 
energii, takich jak m.in. farmy  wiatrowe i fotowoltaiczne, zarówno dla sieci niskich, średnich jak i wysokich napięć.  
Dodatkowa automatyka SZR pozwala na pełne zabezpieczenie zasilania odpływów w obiektach wymagających ciągłego 
i gwarantowanego zasilania. 

  ZASTOSOWANIE
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różnorodność 
kart rozszerzeń
budowa modułowa 
w oparciu o karty 
rozszerzeń i karty 
komunikacyjne,
do 168 wejść oraz 
do 39 wyjść

bezproblemowa 
wymiana baterii
możliwość wymiany baterii 
bez konieczności wyłączania 
urządzenia i odstawiania 
pracującego pola

gorąca rezerwa
przywrócenie pola 
do pracy po awarii 
w czasie kilkunastu minut, 
możliwość odtworzenia 
wszystkich danych pola 
np.: nastaw, logiki, zdarzeń

zdalny dostęp 
serwisowy
zdalny i lokalny odczyt
danych diagnostycznych 
z możliwością przesłania 
do serwisu producenta 

intuicyjny interfejs
czytelny układ menu,
obrazkowość podpisów 
i oznaczeń

szeroki wybór 
konfiguracji sprzętowej
jednostki 6-, 10-, 14-slotowe, 
dostępne z mocowaniem 
natablicowym, zatablicowym, 
mieszanym 

szybki start urządzenia
asystent podstawowej konfiguracji,
bogata baza gotowych schematów 
synoptycznych, zestawów 
zabezpieczeń

wysoka odporność 
na zakłócenia 
do 100% wyższa 
od wymaganej normą

wysokie 
bezpieczeństwo
/zwiększenie 
bezpieczeństwa
możliwość wizualizacji 
stanów łączników na 
ekranie panelu przy 
pomocy kamer; 
możliwość współpracy z
czujnikami temperatury 
szyn

backup danych 
na bieżąco
 

przywrócenie 
danych
 

szybka wymiana 
niesprawnego sprzętu
 

  ZALETY STEROWNIKA POLOWEGO



w pełni konfigurowalny 
interfejs graficzny
do pięciu konfigurowalnych ekranów,
bogata baza widgetów
 

możliwość obsługi 
bez instrukcji
podręczna pomoc
 
 

pełna instrukcja obsługi
szybki dostęp do skojarzonych 
rozdziałów dokumentacji technicznej
 
 

graficzna prezentacja
parametrów
wykresy wskazowe,
zawartość harmonicznych
 
 

czytelne menu 
obrazkowość podpisów 
i oznaczeń
 
 

podgląd schematu 
i aktualnego stanu logiki 
schematy logiczne, synoptyczne

schemat 
aplikacyjny pola
dostęp do schematu aplikacyjnego 
z poziomu panelu operatora
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Intuicyjny i czytelny w obsłudze sterownik polowy e2TANGO-600, -800, -1000, -1200 wyposażony został w pełni 
konfigurowalny, przejrzysty ekran, rozbudowane funkcje konfiguracyjne, rejestracyjne i pomiarowe. Czytelność wskazań 
i sygnalizacji, prosty dostęp do dokumentacji i instrukcji, łatwość weryfikacji pracy logiki oraz graficzne weryfikowanie 
charakterystyk zabezpieczeń czy zdalny dostęp serwisowy zdecydowanie usprawniają codzienną pracę z urządzeniem.



diody sygnalizacyjne 
od 12 do 18 trój kolorywch LEDów
w zależności od modelu 

przyciski ekranowe
możliwość tworzenia dodatkowych
przycisków w interfejsie

wymienne etykiety 
łatwo dostępne i wymienne opisy
diod i przycisków funkcyjnych

przyciski funkcyjne 
umożliwiają przypisanie im
najczęściej używanych funkcji

komunikacja USB 
złącza USB i USB mini

przyciski sterownicze
umożliwiają natychmiastową zmianę

stanu łączników niezależnie od aktualnie
wyświetlanego menu na ekranie

* Szczegółowe informacje dostępne w tabeli, str. 8
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•• klawiatura alfanumeryczna
•• dotykowa obsługa menu
•• dotykowa obsługa logiki poprzez płynne przewijanie schematu
•• przyciski ekranowe umożliwiające korzystanie z większej liczby 

przycisków funkcyjnych oraz przypisywanie im opcji skrótów
•• bezpośrednie wybieranie łącznika do zasterowania z ekranu 

panelu
•• przewijanie zdarzeń na widgecie
•• obsługa kamer montowanych w przedziałach rozdzielnicy

Sterownik polowy e²TANGO-600, -800, -1000, -1200 składa się z dwóch elementów, jakimi są: panel operatorski oraz jednostka 
centralna. Jednostka centralna jest wykonana w oparciu o karty rozszerzeń i występuje w trzech wersjach obudowy: J6 
(6 kart), J10 (10 kart) i J14 (14 kart) - w zależności od złożoności układu polowego rozdzielni oraz potrzeb użytkownika.  
Panele operatorskie e²TANGO-600 i e²TANGO-800 wyposażone są w duże, czytelne, 6-calowe, kolorowe ekrany.  
Panele operatorskie e²TANGO-1000 i e²TANGO-1200 posiadają 7-calowe, kolorowe ekrany dotykowe. Panele (w zależności 
od wersji) wyposażone są w szereg przycisków umożliwiających sterowanie urządzeniem.* 

Dla rozdzielnic małogabarytowych istnieje możliwość zastosowania zespołu zabezpieczeń z najmniejszym dostępnym 
na rynku panelem operatorskim e²TANGO-600 lub e²TANGO-1200 o wymiarach zewnętrznych zaledwie 147×235 mm. 
Pomimo niewielkich gabarytów zewnętrznych, panele wyposażone są w 6- lub 7-calowe ekrany, które pozwalają  
na wyświetlenie dowolnej konfiguracji, pomiarów, schematów czy wykresów.

  CECHY STEROWNIKÓW e²TANGO Z EKRANEM DOTYKOWYM

  KONSTRUKCJA
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e2TANGO

600 800 1000 1200

Interfejs i obsługa

Wyświetlacz 6” 6” 7” 7”

Rozdzielczość wyświetlacza 640×480 px 640×480 px 800×480 px 800×480 px

Kolorowy wyświetlacz • • • •

Ekran dotykowy - - • •

Przyciski kontekstowe (ilość) 6 6 - -

Przyciski sterownicze (I,O,<->,v) • • • -

Przyciski funkcyjne programowalne z LED (3-kolorowe)* 2 4 4 -

LED (3-kolorowe)* 12 14 18 18

Wirtualne LED (na LCD) (3-kolorowe)* 4 4 8 8

Wirtualne przyciski funkcyjne (na LCD) - - 4 8

Wymienne etykiety • • • -

Budowa i wyposażenie

Wymiary panelu (zewnętrzne - W×S×G) 235×147×41,5 252×215×41,5 252×215×41,5 235×147×41,5

Wymiary otworu montażowego w wersji zatablicowej 228×123 228×191 228×191 228×123

Zewnętrzna jednostka centralna • • • •

Jednostka J6
•	 6 slotów
•	 wymiary: 222 × 187 × 103 (W×S×G)

• • o o

Jednostka J10
•	 10 slotów
•	 wymiary: 222 × 234 × 103 (W×S×G)

o o • •

Jednostka J14
•	 14 slotów
•	 wymiary: 222 × 281 × 103 (W×S×G)

o o o o

Standardowe wyposażenie

liczba wejść dwustanowych (maks.**) 20 (168) 20 (168) 28 (168) 28 (168)

liczba wyjść dwustanowych (maks.**) 15 (39) 15 (39) 23 (39) 23 (39)

Maks. liczba łączników*** 12 12 12 12

Czujniki łuku (maks.)*** 0 (12) 0 (12) 0 (12) 0 (12)

Wejścia analogowe 4-20 mA (maks.)*** 0 (4) 0 (4) 0 (4) 0 (4)

Wejścia analogowe 0-10 V (maks.)*** 0 (4) 0 (4) 0 (4) 0 (4)

Wyjścia analogowe 4-20 mA (maks.)*** 0 (4) 0 (4) 0 (4) 0 (4)

Wyjście analogowe 0-10 V (maks.)*** 0 (4) 0 (4) 0 (4) 0 (4)

Wejścia temperaturowe  (maks.)*** 0 (6) 0 (6) 0 (6) 0 (6)

Inne

Widgety • • • •

Baza schematów synoptycznych 55 55 55 55

Liczba ekranów do konfiguracji 5 5 5 5

Podgląd logiki na wyświetlaczu • • • •

•/o - standard/opcja
* - (3-kolorowe) – kolor czerwony/zielony/pomarańczowy
** - dla największej dostępnej jednostki i przy wszystkich slotach wypełnionych jednym typem karty
*** - wymagana odpowiednia liczba kart rozszerzeń
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  FUNKCJE ZABEZPIECZENIOWE STEROWNIKA POLOWEGO

60/67n nadprądowe / nadprądowe 
zerowe kierunkowe

51
przeciążeniowe zależne 
(charakterystyki IEC lub 
aproksymowana w 6 pkt)

27
podnapięciowe dwustopniowe  
(z wyborem działania 
od napięć fazowych lub 
międzyprzewodowych)

51vn nadprądowe zerowe z kontrolą / 
blokadą napięcia

59
nadnapięciowe dwustopniowe 
(wyborem działania od 
napięć fazowych lub 
międzyprzewodowych)

32p czynnomocowe, kierunkowe

32q biernomocowe, kierunkowe

37 podprądowe

46 asymetria obciążenia w oparciu 
o składową przeciwną prądu lub 
różnicę prądów fazowych

81h nadczęstotliwościowe

81l podczęstotliwościowe

49/51 przeciążenie cieplne

81r chwilowa zmiana częstotliwości 
df/dt oraz Δf/Δt

50hs skrócenie czasu zadziałania w 
przypadku załączenia na zwarcie

50/50n zwarciowe / ziemnozwarciowe 
bezzwłoczne

21n admitancyjne

21nd admitancyjne kierunkowe

30/74 gazowo-przepływowe

59n nadnapięciowe składowej 
zerowej

64s ziemnozwarciowe stojana

66 ograniczenie ilości rozruchów

66/86 technologiczne rozruchu silnika

74tcs kontrola 3 obwodów 
sterowniczych

48 wydłużony rozruch

49 termiczne (wej. dwustanowe lub 
wej. analogowe 4-20mA)

50c
zabezpieczenie od zwarć 
wewnętrznych baterii 
kondensatorów

afd
zabezpieczenie łukowe 
(współpracujące z czujnikami 
błysku)

50lr utyk wirnika

87m/87L różnicowe silnika/ linii

25 od wypadnięcia z synchronizmu

51/51n nadprądowe / nadprądowe 
zerowe zwłoczne trzystopniowe

•• automatyka SCO
•• automatyka SPZ 3-krotna z kontrolą pozycji wyłącznika 

i możliwością określenia rodzaju zabezpieczeń 
inicjujących pobudzenie SPZ-u

•• automatyka LRW
•• automatyka AZBK
•• automatyka wymuszania składowej czynnej prądu 

zwarcia doziemnego AWSC

•• układ współpracy z automatyką SZR
•• układ współpracy z zabezpieczeniem szyn
•• synchrocheck
•• automatyka PDZ
•• automatyka układu uziemiającego punkt zerowy sieci*

•• inne w oparciu o programowalną logikę

* po uzgodnieniu z producentem

  AUTOMATYKA

Sterowniki automatyki Samoczynnego Załączenia Rezerwy e²TANGO SZR powstały na bazie sterowników polowych 
e²TANGO i posiadają te same cechy i funkcje. Są dostępne w różnych konfiguracjach dla sieci nn, SN i WN. Standardowe 
wykonanie zapewnia realizację automatyki w rozdzielniach 1 lub 2-sekcyjnych.

  AUTOMATYKA SZR/PPZ 

Funkcje sterownika:
•• rezerwa jawna, rezerwa utajona, automatyczny wybór 

(na podstawie konfiguracji łączników),
•• cykl SZR wolny i szybki,
•• pomiar 6 napięć fazowych na szynach zbiorczych 

i dwóch napięć przewodowych po stronie górnej 
transformatorów zasilających lub na liniach 
zasilających,

•• opcjonalny pomiar prądów,
•• opcjonalny powrót na zasilanie podstawowe,
•• opcjonalne blokowanie automatyki po zadziałaniu,
•• dwa porty komunikacyjne RS485/światłowód, łącze 

Ethernet do współpracy z centrum dyspozytorskim lub 
łączem inżynierskim. Obsługiwane protokoły Modbus 
RTU, Modbus TCP, IEC 870-5-103, DNP3.0, Canbus, 
Profibus, IEC 61850

•• rejestrator 1024 zdarzeń rejestrujący wszelkie 
zadziałania automatyki, blokady, stany awaryjne,

•• rejestrator zakłóceń rejestrujący mierzone napięcia 
z możliwością ustawiania czasu po wyzwoleniu 
rejestratora.

•• PPZ (planowe przełączanie zasilań)
•• przełączenie synchroniczne bezprzerwowe
•• przełączenie synchroniczne z przerwą
•• przełączenie quasisynchroniczne
•• przełączenie quasisynchroniczne z krótką przerwą 

napięciową
•• przełączenie wolne
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U11

U1 WN 12 U2 WN 12

TR1 WN TR2 WN

TR1
L

TR2

U12 U13 U21 U22 U23 U11

U1 WN 12 U2 WN 12

TR1
L

TR2

U12 U13 U21 U22 U23 U11

U1 WN 12 U2 WN 12

TR1 TR2

U12 U13

Wykonania niestandardowe:

Poza standardowymi rozwiązaniami układów pracy 
automatyki SZR oferujemy możliwość opracowania wersji 
specjalnych, dostosowanych do indywidualnych potrzeb 
klienta. Systemy dedykowane powstają w ramach prac 
działu R&D i ścisłej współpracy z zamawiającym. 

Przykładowe rozwiązania niestandardowe:
•• rozdzielnica trzysekcyjna (np: 3 zasilacze, 2 sprzęgła)
•• dedykowane algorytmy przełączeń
•• pomiar prądów i analiza obciążeń zasilaczy

Układy pracy automatyki SZR standardowej:

Sterownik w wersji standardowej obsługuje rozdzielnię 2-sekcyjną z dwoma transformatorami lub dwiema liniami 
zasilającymi, z sekcjami połączonymi łącznikiem szyn lub rozdzielnię 1-sekcyjną z dwoma liniami zasilającymi. W 
przypadku rozdzielni 2-sekcyjnej sterownik realizuje automatykę jawną i utajoną z opcjonalnym powrotem do zasilania 
podstawowego.

rozdzielnica dwusekcyjna
z dwoma transformatorami

rozdzielnica dwusekcyjna
z dwiema liniami zasilającymi

rozdzielnica jednosekcyjna
z dwiema liniami zasilającymi

KARTY PODSTAWOWE
•• zasilania
•• procesorowa
•• zasilania ze  

    wzmocnionymi stykami HI 10A DC (110 V)

KARTY FUNKCYJNE
•• 8 wejść dwustanowych
•• 12 wejść dwustanowych
•• 8 wyjść przekaźnikowych
•• 4 wyjścia przekaźnikowe 

wzmocnione OUT HI

KARTY WEJŚĆ CZUJNIKÓW BŁYSKU
•• 6 wejść czujników łuku z 

komunikacją CAN
•• 6 wejść czujników łuku 

pasywnych

KARTY POMIAROWE
•• standardowa (5I+4U)
•• synchrocheck (4I+5U)
•• uniwersalna (5I+5U)
•• SZR (9U)
•• z wydzielonymi wejściami dla dodatkowych        

przekładników pomiarowych (5I+3Ip+4U)
•• współpraca z cewkami Rogowskiego i 

sensorami napięcia (3lr+2l+4U)

  KARTY ROZSZERZEŃ
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KARTY ANALOGOWE
•• 4 wejścia analogowe 0-10 V
•• 4 wejścia analogowe 4-20 mA
•• 4 wyjścia analogowe 0-10 V
•• 4 wyjścia analogowe 4-20 mA

KARTY TEMPERATUROWE
•• 6 wejść temperaturowych PT100
•• 6 wejść temperaturowych PT1000
•• 6 wejść pomiaru temperatury 

szyn przy pomocy czujników 
światłowodowych temperatury na 
szynach (TMP)

POZOSTAŁE
•• karta pomiaru prądu do zabezpieczenia różnicowego
•• karta pomiaru dodatkowego zestawu napięć nn (4U)
•• karta pomiaru dodatkowego zestawu prądów nn (4I)

  PORTY I PROTOKOŁY KOMUNIKACYJNE

  REJESTRATORY

•• Ethernet

•• USB 2.0

•• RS485

•• Światłowód wielomodowy - OPTOMM

•• Światłowód jednomodowy - OPTOSM

•• Światłowód plastikowy - OPTOP •• Profibus

•• CANbus/PPM 2

•• IEC 61850•• CANbus 2×

•• IEC 60870-5-103

•• DNP 3.0

•• Modbus RTU/TCP

•• WiFi*

•• rejestrator zdarzeń, 1024 zdarzeń, próbkowanie co 1 ms
•• rejestrator zakłóceń do 166 s częstotliwość próbkowania 

1,6 - 3,2 kHz
•• rejestrator kryterialny do 710 s
•• rejestracja wartości chwilowych, TrueRMS
•• rejestrator jakości energii
•• profil mocy
•• wykres wektorowy
•• analizator parametrów sieci

* po uzgodnieniu z producentem
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połączenie kablowe

montaż zatablicowy montaż dzielony

wersja 1 wersja 2

wersja 3

montaż natablicowy

  SPOSÓB MOCOWANIA

187 234 281 103

22
2

J6 J10 J14

e2TANGO-800e2TANGO-600 e2TANGO-1000 e2TANGO-1200

147

23
5

25
2

25
2

23
5

215 215 147

  WYMIARY



  PARAMETRY TECHNICZNE STEROWNIKÓW POLOWYCH
Zasilanie napięciem pomocniczym

Napięcie DC
Napięcie AC
Opcjonalnie

110 V, 220 V (80-300 V)
230 V (88-265 V)

24 V (19-58 V AC/DC)

Maksymalny pobór mocy – jednostka centralna z panelem 30 W (VA)

Obwody pomiarowe prądowe

Prąd znamionowy 5 A / 1 A

Częstotliwość znamionowa 50/60 Hz

Zakres pomiaru prądów fazowych - Współpraca z przekładnikami rdzeniowymi 
Zakres pomiaru prądów fazowych - Współpraca z cewkami Rogowskiego
                                                                (np. serii CR-.../CRR-... lub inne na zamówienie)

0,05-150 A
5-1400mV (5-1400A)

Inny zakres na zamówienie

Zakres pomiaru prądu I0 0,001-10 A

Zakres pomiaru prądu Ig w polu baterii kondensatorów 0,01-10 A

Obwody pomiarowe napięciowe

Napięcie znamionowe dla przekładników 57,7/100 V

Napięcie znamionowe dla dodatkowego zestawu przekładników 57,7/100/230 V

Napięcie znamionowe dla sensorów 2/√3 lub 3,25/√3 V

Zakres pomiarowy napięcia dla dodatkowego zestawu przekładników 3-280 V

Zakres pomiarowy napięcia dla sensorów 0.16-2.3V

Wytrzymałość cieplna napięciowa 10s 150 V

Podstawowe parametry zabezpieczeń

Współczynnik powrotu zabezpieczeń nadmiarowych Konfigurowalny

Współczynnik powrotu zabezpieczeń niedomiarowych Konfigurowalny

Czas własny urządzenia typowo 35 ms

Czas własny dla zabezpieczenia łukowego <10 ms

Dokładność pomiarów

I1, I2, I3 (0.1-150A/5-1400mV) 1%

U1, U2, U3, U0 (5-120V/0.16-2.3V) 1%

I0 (0.001-10A) 1%

P, Q, EC, EB (U>5V, 0.1A<I<10A, 60°< φ <-60°) 1%

φ1, φ2, φ3, φ0 1°

Obwody wejść dwustanowych

Napięcie znamionowe
Opcjonalnie

110/230 V AC/DC
24 V (19-58 V AC/DC)
Inne na zamówienie

Maksymalny pobór prądu 220 V DC, 230 V AC 2 mA, 15 mA

Obwody wyjść przekaźnikowych – sterowanie wyłącznikiem

Dopuszczalne napięcie przy rozwartych stykach 250 V AC / 440 V DC

Zamykanie obwodu przy 220 V DC 5 A

Otwieranie obwodu przy 220 V DC (L/R = 0) 0,4 A

Otwieranie obwodu przy 220 V DC (L/R = 40 ms)/ PSU HI 0,3 A/5A (dla karty PSU HI)

Obwody wyjść przekaźnikowych – pozostałe

Dopuszczalne napięcie przy rozwartych stykach 250 V AC / 440 V DC

Obciążalność długotrwała 5 A

Otwieranie obwodu przy 220 V DC (L/R = 40 ms)/karta OUT HI 0,1 A/5A(dla karty OUT HI)

Otwieranie obwodu przy 110 V DC (L/R=40 ms) 10A (dla karty PSUHI oraz OUT HI)

Otwieranie obwodu przy 220 V AC (cos φ = 0,1) 2 A

Warunki środowiskowe

Temperatura pracy -10 °C ... +55 °C

Temperatura przechowywania -25 °C ... +70 °C

Wilgotność względna 5 do 95%

Wibracje i udary mechaniczne Klasa 1 wg IEC 60255-21

Zakłócenia elektromagnetyczne Klasa B wg IEC 60255-26

Bezpieczeństwo

Wytrzymałość elektryczna izolacji 2 kV / 50 Hz / 60 s  wg IEC 60255-27

Gabaryty

Masa (jednostka centralna/panel) 5 kg / 1 kg

Wymiary jednostki centralnej (szer. x gł. x wys. mm) 187/234/281 x 103 x 222

Stopień ochrony jednostki centralnej IP3X / IP4X (opcja)

Stopień ochrony panelu (od strony płyty czołowej) IP4X / IP54 (opcja) 13
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podgląd on-line 
podgląd na żywo stanów wejść/wyjść, 
pomiarów; realny podgląd obrazu
wyświetlanego na ekranie LCD

zgodność wyświetlania
podgląd rzeczywistego
widoku ekranu panelu

możliwa dalsza
rozbudowa
przy pomocy
plug-in’ów

zaawansowane projektowanie
możliwość przygotowania konfiguracji urządzeń 
dla całej rozdzielni na PC i dystrybucji przy użyciu USB 

elementy użytkownika
definiowanie własnych elementów graficznych 
schematu synoptycznego

asystent szybkiej
konfiguracji
ułatwienie pierwszego użycia
programu oraz wsparcie
podczas regularnej pracy

błyskawiczne projektowanie
ekranów użytkownika
umieszczanie elementów
wspierane metodą
drag&drop

wizualne kształtowanie
charakterystyk 
graficzna i klasyczna konfiguracja 
nastaw zabezpieczeń

prosta weryfikacja 
nastaw i selektywności
prezentacja nastaw całej rodziny 
zabezpieczeń nadprądowych 
na jednym wykresie

pełny podgląd
stanów
dostęp do wszystkich 
wewnętrznych 
stanów urządzenia 
i zabezpieczeń

symulator logiki
możliwość pełnej symulacji
logiki bez połączenia z
urządzeniem

czytelność logiki
możliwość dzielenia logiki 
na bloki i arkusze

obsługa rozbudowanych
zależności logicznych
do 340 bramek logicznych / funktorów

e2TANGO-Studio to program inżynierski dedykowany do obsługi sterownika polowego e2TANGO i jednocześnie 
narzędzie konfiguracyjne do panelu. Program został opracowany i wyposażony w bogaty zestaw funkcjonalności, 
który w połączeniu z czytelną wizualną konfiguracją wigdetów staje się doskonałym wsparciem w codziennej pracy, 
umożliwiającym tworzenie projektów dla wielu urządzeń, pól, rozdzielnic czy stacji.

  OPROGRAMOWANIE e2TANGO-Studio
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ZAAWANSOWANY EDYTOR I SYMULATOR LOGIKI
e2TANGO-Studio charakteryzuje się zaawansowanym i rozbudowanym edytorem logicznym pozwalającym 
przeprowadzać symulację układu logiki, widocznej także z poziomu panelu, bez konieczności podłączania urządzenia. 
Umożliwia podgląd stanów logicznych podczas współpracy z urządzeniem, co ułatwia przygotowywanie projektów, 
jak również uruchamianie i serwisowanie stacji rozdzielczych. Daje możliwość budowy niestandardowych logik 
dedykowanych wymaganiom infrastruktury klienta.

  FUNKCJONALNOŚĆ „miniSCADA”
Oprogramowanie e²TANGO-Studio posiada możliwość rozszerzenia o funkcjonalność „miniSCADA” umożliwiającą 
odwzorowanie stanu rozdzielnicy, z możliwością sterowania łącznikami, podglądem alarmów i zdarzeń oraz odczytem 
online parametrów sterowników polowych e²TANGO (np. prąd, napięcie, moc, energia itp.) zainstalowanych w rozdzielnicy. 
Funkcjonalność została zaprojektowana tak aby współdzielić łącze inżynierskie (jeden port komunikacyjny) do 
zabezpieczeń co pozwala na optymalizację ceny w postaci uproszczenia okablowania oraz infrastruktury sprzętowej i 
komunikacyjnej. 
Rozszerzenie „miniSCADA” dostępne jest opcjonalnie w formie zewnętrznej licencji. 

optymalizacja 
kosztów 
brak konieczności 
stosowania 
rozbudowanych
systemów SCADA

transmisja danych z
wykorzystaniem
dostępnych portów 
komunikacyjnych
RS485, OPTO, Ethernet i inne

uniwersalne oprogramowanie 
dla wszystkich typów e²TANGO

intulicyjna konfiguracja 
ekranów
możliwośc wykorzystania widgetów

możliwość pracy 
w dowolnym systemie 
operacyjnym  

obsługa dostępna 
również z urządzeń mobilnych 
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Puchar Ministra Energii
Targi ENERGETAB 2018

Przekaźniki pomiarowe i urządzenia zabezpieczeniowe. Część 1: Wymagania wspólne

Przekaźniki pomiarowe i urządzenia zabezpieczeniowe. Część 26: Wymagania dotyczące 
kompatybilności elektromagnetycznej

Przekaźniki pomiarowe i urządzenia zabezpieczeniowe. Część 27: Wymagania bezpieczeństwa 
wyrobu

PN-EN 60255-1

PN-EN 60255-26 

PN-EN 60255-27

Certyfikat zgodności IEn
nr 008/2020

Złoty medal
Targi ENERGETAB 2015

Mazowiecka Nagroda Jakości

Wdrożony Zintegrowany System Zarządzania oparty na normach:

•• PN-EN ISO 9001		 Systemy zarządzania jakością
•• PN-EN ISO 14001	 Systemy zarządzania środowiskowego
•• PN-EN ISO 45001	 Systemy zarządzania bezpieczeństwem i higieną pracy

Gazela Biznesu 2020

  STANDARYZACJA

  CERTYFIKATY I NAGRODY

  JAKOŚĆ ELEKTROMETAL ENERGETYKA SA



A B C D E F G H I J K L M N

  FORMULARZ ZAMÓWIENIA
W celu zamówienia sterownika polowego e2TANGO-600, -800, -1000, -1200 należy wypełnić tę część formularza zgodnie 
z INSTRUKCJĄ WYPEŁNIANIA FORMULARZA znajdującej się na następnej stronie.

e2TANGO

Twój kod:

KROK 1

KROK 3

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

tylko w przypadku gdy zamawiana jest karta ARC lub ARP
dodatkowa liczba
czujników łuku elektrycznego:

wymagania dodatkowe:

* karta uniwersalna dla napięć w zakresie 24-48 V AC/DC
** karta umieszczana w slocie E
*** karta wymagana do pomiaru prądu różnicowego silnika lub prądu ze strony nN 
        transformatora, dostępna dla jednostek J10 i J14, karta zajmuje jednocześnie 
        dwa sloty D i F

Nazwa karty Kod

Slot

A C E G I K M

B D F H J L N

karta procesorowa CPU - standardowo w każdym urządzeniu

karta zasilająca  PSU - 7 wyjść przekaźnikowych - standardowo w każdym urządzeniu

port komunikacyjny Ethernet - standardowo w każdym urządzeniu

8 wejść dwustanowych 8IN

12 wejść dwustanowych 12IN

8 wejść dwustanowych 24V* 8IN24

12 wejść dwustanowych 24V* 12IN24

8 wyjść przekaźnikowych 8OUT

4 wyjścia przekaźnikowe wzmocnione OUTHI

4 wejścia analogowe 0-10 V AI10

4 wejścia analogowe 4-20 mA AI20

4 wyjścia analogowe 0-10 V AO10

4 wyjścia analogowe 4-20 mA AO20

6 wejść temperaturowych PT100 PT1

6 wejść temperaturowych PT1000 PT10

3 wejścia dla pomiaru temperatury na szynach+3 czujniki  3TMP

6 wejść dla pomiaru temperatury na szynach+6 
czujników 6TMP

6 wejść czujników łuku z komunikacją CANbus + 3 
czujniki ARC

6 wejść czujników łuku pasywnych + 3 czujniki ARP

dodatkowy pomiar napięcia (4U)** TV

dodatkowy pomiar prądów (4I)*** TRR

J6

J10

J14

KROK 2

1 wersja panelu  600  800  1000  1200

2 wersja jednostki centralnej  J6  J10  J14         J6H1)  J10H1)  J14H1)

3

wersja karty pomiarowej TR

zmiana sposobu pomiaru          
(z przekładników rdzeniowych) 
na: 2)

      TR (standardowa, 5I+4U)                                     TRU (dla SZR, 9U)                                              TRP (5I+3Ip+4U)

      TRS (dla synchrocheck, 4I+5U)                          TRSG (5I+5U)                                                                                                                    

                                               TRC (cewki Rogowskiego 3ICR + 2I +4U) 

                                               TRCZ (cewki Rogowskiego 3I
CR + 2I + sensory napięciowe 3U)

4 parametry karty pomiarowej  5 A3)  100 V (dla SZR)  230 V (dla SZR)     X - dla TRC lub TRCZ               

5 napięcie zasilania  UNI (110/230 V AC/DC)  24 V (24/48 V AC/DC)4)                               inne (po uzgodnieniu z producentem) .............

port komunikacyjny Ethernet (standardowe wyposażenie w każdej jednostce centralnej)

6 COM1            x-brak               RS485          CANx2           OPTOMM           OPTOP                                         Profibus      inne

7 COM2            x-brak               RS485          CANx2         OPTOMM            OPTOP         OPTOSM5)         Profibus      inne

8 sposób montażu  Z- zatablicowy
       N1- natablicowy                N2- natablicowy                  N3- natablicowy                           
       wer. 1                                  wer.2                                     wer. 3                    

9
długość przewodu   
panel-jednostka6)  S-1 m        L-2 m

            
inne (po uzgodnieniu z producentem) .............  

10 Stopień ochrony IP7)  IP 4X        IP 548)

11 Komunikacja IEC 618509)

            X-brak                       O-ETH światłowodowy           O2-ETH światłowodowy     02G-ETH-światłowodowy   E2-ETH-elektryczny
                                                                                                                 z PRP                                           z PRP + GOOSE                           z PRP

            E-ETH elektryczny   EG-ETH elektryczny+GOOSE   OG-ETH światłowodowy     E2G-ETH-elektryczny 
                                                                                                                 +GOOSE                                       z PRP + GOOSE 

 

M-Mieszany
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1) wyjścia W1, W2, W3 wzmocnione
2) przykład na str. 18
3) 5A/1A konfigurowalne z poziomu oprogramowania
4) karta uniwersalne dla napięć w zakresie 24-48 V  AC/DC
5) karta OPTOSM wymagana do komunikacji z drugą stroną 

     w przypadku zabezpieczenia różnicowo-prądowego linii

6) w wersji 3 natablicowej stosowany przewód o długości 0,5 m
7) stopień ochrony panelu od strony płyty czołowej
8) stopień ochrony IP 54 dostępny tylko w wykonaniu z mocowaniem zatablicowym 
     i mieszanym 
9) komunikacja IEC 61850 obsługiwana jest przez dodatkowe złącza komunikacyjne   
    (typu RJ45 lub SC) umieszczone w panelu operatorskim



1000

8OUT 12IN X ARC TRR

J10 TRC X UNI OPTOMM RS485 M 8 IP4X E

  INSTRUKCJA WYPEŁNIANIA FORMULARZA

Widok jednostki centralnej z zaznaczeniem ułożenia 
slotów na karty rozszerzeń

e2TANGO-1000 montaż mieszany

jednostka centralna J10 kabel o długości 8 m

karta pomiarowa TRC (pomiar wartości 

z przekładników rdzeniowych 

napięciowych i cewek Rogowskiego)

10 stopień ochrony IP4X

prąd znamionowy karty pomiarowej 5A Komunikacja IEC 
61850

napięcie wejść dwustanowych uniwersalne A slot A: karta 8IN

OPTOMM B slot B: karta 8OUT

RS485 C slot C: karta 12IN

D slot D: karta X

E slot E: karta ARC

F slot F: karta TRR

e2TANGO

J10

J14

1

2

3

4

5

6

A

TRCPU

ETH

COM1

COM2

PSU

C E G I K M

B F H J L N

J6

KROK 1

KROK 2

KROK 3

W przedstawionej tabeli znajdują się podstawowe 
parametry techniczne sterownika polowego e²TANGO-600, 
-800, -1000, -1200. Z każdej pozycji oznaczonej numerem 
od 1 do 10 należy wybrać tylko 1 pozycję. W przypadku 
wyboru pozycji „inne”, w KROKU 3 w odpowiadającym polu 
należy wpisać zamawianą wartość. 

W przedstawionej tabeli znajduje się lista dostępnych 
kart rozszerzeń oraz możliwe ich miejsca zainstalowania 
w jednostce centralnej sterownika polowego e²TANGO 
-600, -800, -1000, -1200. Brak pola do zaznaczenia  

oznacza, że dana karta nie może być zainstalowana 
w danym miejscu. Z listy należy wybrać zamawiane 
karty i zaznaczyć znakiem „X” slot, w którym mają być 
zainstalowane. Rozmieszczanie kart należy rozpocząć od 
slotu A. Pojemności jednostek zaznaczone są odpowiednio 
kolorem tła w tabeli.

Dodatkowe wymagania należy opisać w wyznaczonym 
miejscu.

Wybrane powyżej parametry sterownika polowego 
e²TANGO należy wpisać w odpowiadające im miejsca. Tak 
utworzony kod e²TANGO razem z innymi wymaganiami 
lub zeskanowaną stronę formularza należy przesłać wraz 
z zamówieniem na adres: eaz@elektrometal-energetyka.pl

Przykład prawidłowego wypełnienia kodu:

Przykładowa konfiguracja sterownika polowego e²TANGO:

Objaśnienia dla kroku 1.

••  - zalecana konfiguracja podstawowa
•• OPTOMM - światłowód wielomodowy
•• N1 - mocowanie natablicowe wersja 1
•• N2 - mocowanie natablicowe wersja 2
•• N3 - mocowanie natablicowe wersja 3

Objaśnienia dla kroku 2.

••  - zalecana konfiguracja podstawowa
•• maksymalnie 4 karty 8OUT
•• maksymalnie 1 karta AI10 albo 1 karta AI20
•• maksymalnie 1 karta AO10 albo 1 karta AO20
•• maksymalnie 1 karta PT1 albo 1 karta PT10
•• maksymalnie 1 karta 3TMP lub 6TMP
•• karta TRR może być zainstalowana tylko w slocie F 

w jednostkach J10 i J14, zajmuje dwa sloty D i F
•• kartę ARP można umieścić w urządzeniu tylko wtedy, 

gdy jest już zainstalowana karta ARC
•• karta TV do pomiaru dodatkowego zestawu napięć może 

być zainstalowana tylko w slocie E
•• karty 3TMP oraz 6TMP do pomiaru temperatury na 

szynach wyposażone w światłowód do komunikacji 
o długości 5m, inna długość na życzenie klienta; w 
wymaganiach dodatkowych należy określić wymiary 
przekroju szyny, na której będą stosowane czujniki

11

8IN

18

8IN
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PRZEKŁADNIK NAPIĘCIOWY WNĘTRZOWY 
VTS 25 

Przekładnik typu VTS 25 jest jednofazowym 

przekładnikiem napięciowym, wnętrzowym, 

izolowanym jednobiegunowo przeznaczonym 

do zasilania przyrządów pomiarowych oraz obwodów 

zabezpieczeniowych urządzeń elektroenergetycznych 

w sieciach o napięciach znamionowych od 3 kV 

do 25 kV i częstotliwości 50 Hz. Wszystkie aktywne 

części przekładnika są zalane mieszanką epoksydową. 

Masa ta pełni zarówno ochronę elektroizolacyjną jak 

i mechaniczną. Konstrukcja przekładnika umożliwia 

przełączanie zakresów na uzwojeniach wtórnych. 

 

Przekładnik napięciowy VTS 25 może być wykonany z: 

 jednym uzwojeniem wtórnym, pomiarowym lub do zabezpieczeń, 

 jednym uzwojeniem wtórnym wyposażonym w wiele odczepów, 

 dwoma uzwojeniami wtórnymi, pomiarowymi lub do zabezpieczeń, 

 dwoma uzwojeniami wtórnymi, pomiarowym lub do zabezpieczeń i napięcia resztkowego, 

 trzema uzwojeniami wtórnymi, pomiarowymi lub do zabezpieczeń, 

 trzema uzwojeniami wtórnymi, dwoma pomiarowymi lub do zabezpieczeń i napięcia resztkowego, 

 czterema uzwojeniami wtórnymi, pomiarowymi lub do zabezpieczeń, 

 czterema uzwojeniami wtórnymi, trzema pomiarowymi lub do zabezpieczeń i napięcia resztkowego.  

Przekładniki VTS 25 mogą być wyposażone w epoksydową lub plastikową podstawę bezpiecznikową 

z wkładką o prądzie od 0,3 A do 0,6 A. Podstawa bezpiecznikowa jest mocowana na zacisku pierwotnym 

przekładnika za pomocą śruby. Przekładniki mogą być montowane w pozycji dowolnej. Pokrywa listwy zaciskowej 

uzwojeń wtórnych przystosowana jest do plombowania. 

Podstawowe dane techniczne 

Znamionowy poziom izolacji kV 25/50/125 
Znamionowe napięcie pierwotne V 3000/3 - 22000/3 
Znamionowe napięcie wtórne V 100/3, 110/3, 120/3  
Znamionowe napięcie uzwojenia napięcia resztkowego V 100/3, 110/3, 120/3  
Moc znamionowa uzwojeń wtórnych VA 2.5, 5, 7.5, 10, 15, 20, 30, 50, 100, 150 
Klasa dokładności  0.2, 0.5, 1, 3, 3P, 6P 
Znamionowa częstotliwość Hz 50 
Moc graniczna VA 200 - 500 
Masa kg 28 (30) 

 

Przekładniki spełniają wymaganą klasę dokładności w zakresie 25% - 100%, obciążenia obwodów wtórnych, 

a dla przekładników z mocą uzwojeń do 10 VA mogą spełniać wymaganą klasę dokładności od  

0% - 100% obciążenia obwodów wtórnych. Przekładniki VTS 25 spełniają wymagania normy PN-EN 61869-1, PN-

EN 61869-3, GOST 1516.1-76 i GOST 1983-99. 
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Izolowane jednobiegunowo przekładniki VTS 25 posiadają zacisk uzwojenia pierwotnego „A” izolowany 

od ziemi, natomiast drugi zacisk „N” jest uziemiony podczas eksploatacji. 

Schemat elektryczny, szkic wymiarowy VTS 25 

Rodzaje wykonań Rodzaje wykonań zacisków pierwotnych 

Uwaga: Podczas eksploatacji jeden z zacisków wtórnych każdego uzwojenia powinien być uziemiony 

 
 

Moment dokręcania śrub [Nm] 

Zacisk pierwotny M10 20 

Śruba uziemiająca M8 10 

Zacisk wtórny M5 2,7 



 

 
    

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 ISN 2  

 

h 061 

h1 = 60,5 mm 
h2 = 10,5 mm 
C = 35 mm 

h 063 

h1 = 60,5 mm 
h2 = 30,5 mm 
C = 25 mm 

 

Ipr 
kl. 

0,2S 
kl. 
0,2 

kl. 
0,5S 

kl. 
0,5 

kl. 1 
kl. 

0,2S 
kl. 
0,2 

kl. 
0,5S 

kl. 
0,5 

kl. 1 B 

A VA VA mm 

75 
    1      75 

    2,5      75
B
 

100 
    1      75 

    2,5      75
B
 

125     2,5      75 

150 
   2,5 5      75 

 1,5  3,75       75
B
 

200 

    2,5     2,5 
45 

   2,5 5     5 

   5 7,5    2,5 7,5 75 

 1,5         75
B
 

250 

   2,5 2,5    2,5 2,5 
45 

    5     5 

   5 7,5    5 7,5 75 

 2,5 2,5        75
B
 

300 

   2,5 2,5    2,5 2,5 
45 

   5 5    5 5 

   7,5 10     7,5 75 

 2,5 2,5        75
B
 

400 

   2,5 2,5    2,5 2,5 

45    5 5    5 5 

    10     10 

 2,5 2,5        45
B
 

 5 5        45
B
 

   10   2,5  10  75 

500 

 2,5 2,5 2,5 2,5    2,5 2,5 

45  5 5 5 5    5 5 

   10 10    10 10 

 10 7,5      15 15 75 

2,5          75
B
 

600 

 2,5 2,5 2,5 2,5    2,5 2,5 

45 
 5 5 5 5    5 5 

  10 10 10    10 10 

2,5   15 15  2,5    

 10     5    75 

5          75
B
 

750 

2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 

45 
5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

   10 10    10 10 

    15     15 

800 

2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 

45 
5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

 7,5  10 10  7,5  10 10 

    15     15 

1000 

2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 

45 

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 

 10 10 10 10  10 10 10 10 

   15 15      

10          75 

1200 

2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 

45 

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 

10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 

   15 15    15 15 

1250 

2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 

45 

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 

10 10 10 10 10 10 10 10 10 10 

   15 15    15 15 

S1 S2
PRZEKŁADNIK

PRĄDOWY
ISN 2P1

WARSZAWA
POLCONTACT

50 ÷ 60 Hz
Um 1,2 kV Up 6 kV

80

C

h1 h2

B

85

95

ISN 2 
 
Przekładnik prądowy niskiego napięcia ISN 2 do montażu na szynach poziomych o max. wymiarach 60x10 mm 
lub 60x30 mm na najwyższe dopuszczalne napięcie Um = 1,2 kV, napięcie probiercze Up = 6 kV.

45B – wykonanie specjalne
75B – wykonanie specjalne

Znamionowy prąd wtórny
Isr = 5 lub 1 A.
Współczynnik bezpieczeństwa 
przyrządu FS5.
Inne prądy wtórne i parametry 
do uzgodnienia.

Przykład zamówienia:
przekładnik ISN 2 h 061;
800/5 A; 5 VA; kl. 0,2S

I. PRZEKŁADNIKI PRĄDOWE NISKIEGO NAPIĘCIA

22 POLCONTACT WARSZAWA, ul. Goździków 26, 04-231 Warszawa, tel./faks: 22 815 67 17, www.polcontact-warszawa.pl
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